
Resolutiivosa

1. Kuna Hispaania Kuningriik ei ole ettenähtud tähtaja jooksul
võtnud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2002. aasta
direktiivi 2002/65/EÜ, milles käsitletakse tarbijale suunatud
finantsteenuste kaugturustust ja millega muudetakse nõukogu direk-
tiivi 90/619/EMÜ ning direktiive 97/7/EÜ ja 98/27/EÜ, täitmi-
seks vajalikke õigus- ja haldusnorme muude finantsteenuste kui
eraõigusliku kindlustuse osas, siis on Hispaania Kuningriik
rikkunud sellest direktiivist tulenevaid kohustusi.

2. Mõista kohtukulud välja Hispaania Kuningriigilt.

(1) ELT C 121, 20.5.2006.

Euroopa Kohtu (kuues koda) 19. aprilli 2007. aasta otsus
(Finanzgericht Hamburg'i eelotsusetaotlus — Saksamaa) —
Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH versus

Hauptzollamt Kiel

(Kohtuasi C-229/06) (1)

(Ühine tollitariifistik — Tariifne klassifitseerimine — Kombi-
neeritud nomenklatuur — Idanemisvõimeta kõrvitsaseemned)

(2007/C 96/28)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Finanzgericht Hamburg

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH

Kostja: Hauptzollamt Kiel

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Finanzgericht Hamburg — Nõukogu
määruse (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri
ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT L 256, lk 1; ELT eriväl-
jaanne 02/02, lk 382) I lisa tõlgendamine — Alamrubriigid
1209 91 90 ja 1212 99 80 — Kooritud kõrvitsaseemned, mis
on minetanud idanemisvõime ja mis on mõeldud pagaritööstu-
sele

Resolutiivosa

Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määruse (EMÜ) nr 2658/87 tariifi-
ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta, muudetud

komisjoni 11. septembri 2003. aasta määrusega (EÜ) nr 1789/
2003, I lisas esitatud kombineeritud nomenklatuuri alamrubriiki
1212 99 80 tuleb tõlgendada nii, et kooritud kõrvitsaseemned, mis
on minetanud idanemisvõime ja mis on mõeldud pagaritööstusele,
kuuluvad sellesse alamrubriiki.

(1) ELT C 190, 12.8.2006.

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 19. aprilli 2007. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Luksemburgi Suur-

hertsogiriik

(Kohtuasi C-264/06) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Määrus (EÜ) nr 261/
2004 — Artikli 16 lõige 3 — Reisijatele antav hüvitis ja abi

— Vajalikud meetmed)

(2007/C 96/29)

Kohtumenetluse keel: prantsuse

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: D. Maidani ja
R. Vidal Puig)

Kostja: Luksemburgi Suurhertsogiriik (esindajad: C. Schiltz)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 11. veebruari 2004. aasta määruse (EÜ) nr 261/2004,
millega kehtestatakse ühiseeskirjad reisijatele lennureisist maha-
jätmise korral ning lendude tühistamise või pikaajalise hilinemise
eest antava hüvitise ja abi kohta ning tunnistatakse kehtetuks
määrus (EMÜ) nr 295/91 (ELT L 46, lk 1; ELT eriväljaanne 07/
08, lk 10), artikli 16 lõike 3 täitmiseks vajalike sätete vastuvõt-
mata jätmine — Tõhusate, proportsionaalsete ja hoiatavate
sanktsioonide kehtestamine

Resolutiivosa

1. Kuna Luksemburgi Suurhertsogiriik ei ole kehtestanud sanktsioone
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. veebruari 2004. aasta
määruse (EÜ) nr 261/2004, millega kehtestatakse ühiseeskirjad
reisijatele lennureisist mahajätmise korral ning lendude tühistamise
või pikaajalise hilinemise eest antava hüvitise ja abi kohta ning
tunnistatakse kehtetuks määrus (EMÜ) nr 295/91, rikkumiste
eest, siis on Luksemburgi Suurhertsogiriik rikkunud talle nimetatud
määruse artikli 16 lõikest 3 tulenevaid kohustusi.
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